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V Š E O B E C N É  O B C H O D N Í  P O D M Í N K Y  

S P O L E Č N O S T I  M A C O  –  K O V Á N Í  S . R . O . ,  

I Č :  2 7 7  1 3  4 0 7 ,  S E  S Í D L E M  V  B R N Ě ,  S L A T I N A ,  

T U Ř A N K A  1 2 2 2 / 1 1 5 ,  P S Č  6 2 7  3 2  

(dále jen „společnost Maco“): 

 

1. Platnost: 

 

Dodací podmínky platí pro veškerý prodej a s tím související dodávky společnosti 

Maco, výměny reklamovaného vadného zboží za bezvadné a jeho opravy. Odchylky 

od těchto Všeobecných obchodních podmínek jsou účinné, jen jestliže je společnost 

Maco výslovně písemně potvrdí. Nákupní podmínky zákazníků neplatí ani tehdy, 

když se společnost Maco proti nim neohradila. V rámci již existujícího obchodních 

kontaktů platí následující podmínky pro budoucí obchody i v případě, že toto 

v budoucnu nebude výslovně sjednáno. Předmětem těchto Všeobecných obchodních 

podmínek jsou kupní smlouvy a jiné dodavatelské smlouvy, které společnost Maco 

uzavře se zákazníkem. 

 

2. Nabídky a uzavření smlouvy: 

 

Nebylo-li výslovně sjednáno jinak, jsou nabídky společnosti Maco nezávazné 

a nejsou návrhem na uzavření smlouvy. Jejich platnost je přesto omezena na dva 

měsíce, pokud nebylo písemně sjednáno její prodloužení. To platí jak pro nabídku 

v cenících, tak i pro konkrétní nabídky. Změna dílčích nákladů opravňuje společnost 

Maco k tomu, aby přiměřeně jednostranně revidovala cenu. Množství, rozměry, 

hmotnosti a jiné údaje jsou sice uváděny velice pečlivě, avšak bez záruky za jejich 

přesnost. Objednávka zákazníka představuje návrh na uzavření smlouvy se 

společností Maco, i když bude objednávka učiněna zaměstnancem zákazníka; za 

společností Maco akceptovanou se považuje doručením výslovného potvrzení 

objednávky zákazníkovi nebo zahájením plnění. Společnost Maco je oprávněna od 

návrhu nebo uzavřené smlouvy kdykoli odstoupit nebo pozastavit poskytování plnění, 

aniž by musela nést jakékoli následné náklady, jestliže během smluvního vztahu 
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a) nebudou dodržovány sjednané platební podmínky příslušného smluvního 

vztahu nebo jiného smluvního vztahu mezi společností MACO a zákazníkem 

nebo 

b) vyjdou najevo okolnosti, které zpochybňují platební schopnost zákazníka. 

 

3. Ceny a zúčtování: 

 

Nabídkovými a zúčtovacími cenami se rozumí ceny bez zákonné daně z přidané 

hodnoty, kterou je k nim nutno ještě připočíst. Pro zúčtování platí míry a množství 

skutečné dodávky nebo služby na základě potvrzených dodacích listů. Sjednané a 

vyúčtované ceny platí jen pod podmínkou, že zákazník dodrží sjednané platební 

podmínky. Pokud nebude úhrada provedena včas, má společnost Maco právo 

dodatečně vyúčtovat rozdíl mezi případnou slevou (skonto, bonus atd.) a cenami 

platnými dle standardního ceníku. Společnost Maco si pro případ, že se změní ceny 

surovin nebo mzdové a provozní náklady, výslovně vyhrazuje právo jednostranně 

zvýšit cenu. 

 

4. Dodávané množství a příplatek za odběr menšího množství: 

 

Nejmenším dodávaným množstvím je obalová jednotka (OJ). Bude-li předmětem 

objednávky množství menší než jedna obalová jednotka, bude v potvrzení 

objednávky bez předchozího upozornění zaokrouhleno nahoru na celou jednotku, a 

smlouva se tímto uzavírá na takovéto množství. Toto neplatí pro zboží, které je 

v katalogu jako takové jednoznačně označeno. Toto zboží bude dodáváno i v 

množství menším než je obalová jednotka, avšak s příplatkem ve výši 20 % za odběr 

menšího množství, pokud tento příplatek nebyl ve smlouvě nebo v potvrzení 

objednávky vyloučen. 

 

5. Zasílání zboží: 

 

Nebezpečí škody na zboží během přepravy nese vždy zákazník, a to i v případě, že 

společnost Maco stanovila způsob zaslání.  
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Dodávky společnosti Maco budou probíhat EXW (INCOTERMS 2000) ze závodu 

společnosti Mayer & Co Beschläge GmbH, Rakouská republika, Salcburk, 

Alpenstraße 173, PSČ 5020.  

 

6. Obaly: 

 

Dodávané zboží bude zabaleno dle zákona č. 477/2001 Sb. Obal musí splňovat 

podmínky uvedené v § 3 a 4 zákona č. 477/2001 Sb. V případě dodávek zboží 

společnosti Maco v paletách společnost Maco použije takzvané opěrné úhelníky 

z kovu ke stabilizaci souboru palet. Tyto opěrné úhelníky společnost Maco 

zákazníkovi vyúčtuje a při jejich vrácení společnosti Maco je zákazníkovi opět 

dobropisuje. 

 

7. Dodací lhůty: 

 

Dodávky katalogového zboží probíhají zpravidla dle dodací podmínky uvedené 

v článku 5., avšak společnost Maco si vyhrazuje právo provádět dílčí dodávky. 

Dohodnuté termíny dodání společnost Maco dodrží za předpokladu normálního 

provozu; termíny přesto platí ovšem jako přibližné. Stávky, případy vyšší moci, 

problémy s obstaráním materiálu a poruchy provozu všeho druhu zprošťují 

společnost Maco závazků poskytovat plnění, které na sebe vzala, a vedou 

automaticky k prodloužení termínu dodání. Prodloužení termínů, které z toho 

vyplynou, neopravňují objednatele k tomu, aby uplatňoval nároky na náhradu tím 

vzniklých nákladů. V případě prodlení zákazníka s převzetím je společnost Maco 

oprávněna zboží uskladnit na náklady a nebezpečí zákazníka, zboží vyúčtovat a 

v souladu s dohodou nahlásit splatnost příslušných faktur nebo odstoupit od smlouvy 

a zboží prodat jiným způsobem. Odpovědnost za zboží v případech uvedených v § 

462 Obchodního zákoníku nese zákazník. 

 

8. Vracení zboží: 

 

Ve všech případech, kdy bude zákazník chtít výrobky společnosti Maco vrátit, musí 

být splněny tyto podmínky: 
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a) Zákazník musí předem přizvat odborného poradce ze společnosti Maco, který 

na místě přezkoumá stav zboží a sepíše o tom zprávu. Zboží, jehož vrácení 

poradce společnosti povolil, musí být zasláno na adresu stanovenou 

společností Maco – pro společnost Maco bezplatně; výjimku tvoří případ, kdy  

příčina vady spočívá na straně společnosti Maco. 

b) Bude-li zboží zasláno zpět, neznamená to obecně, že společnost Maco 

vystaví dobropis. Konečná kontrola zboží se uskuteční ve výrobnách nebo 

pobočkách koncernu Maco.  

c) Zboží vyrobené speciálně na přání zákazníka popř. nezpeněžitelné zboží 

nebude zpět přijímáno. 

d) Hodnota vráceného zboží může být bez výjimky vyrovnána jen dobropisem 

společnosti Maco – ne však fakturou zákazníka. Vrácené zboží, k jehož 

vrácení nedošlo z důvodu vady způsobené společností Maco, bude 

dobropisováno za následujících podmínek: 

- se srážkou 10 % z kupní ceny, když se zboží a obal nacházejí 

v bezvadném stavu, který odpovídá stavu v poslední fázi expedice a 

který umožňuje zboží dále prodat. 

- se srážkou 20 % z kupní ceny, když se zboží nachází v bezvadném 

stavu, který odpovídá stavu v poslední fázi expedice, ale musí být 

znovu zabaleno. 

- se srážkou minimálně 30 % z kupní ceny, když se zboží sice nachází 

v bezvadném stavu, který odpovídá stavu v poslední fázi expedice, ale 

musí být zkontrolováno, vyčištěno a nově zabaleno. 

- srážky za vrácené nebo reklamované zboží budou uznány v zásadě až 

vystavením příslušného dobropisu společností Maco. 

 

9. Platební podmínky:  

 

Splatnost pohledávek z ceny zboží či služeb, které má společnosti Maco vůči 

zákazníkovi, nastává vystavením faktury, ledaže by potvrzená objednávka nebo 

faktura stanovily jinak. Nebude-li ujednáno jinak, budou fakturované ceny hrazeny 

netto. Zákazník si může nárokovat skonto jen v rozsahu, v jakém je skonto uvedeno 

v potvrzené objednávce nebo na faktuře. Na základě reklamací nebo prodlení 

s dodávkou se nemění splatnost ani nedochází k prodloužení lhůty splatnosti. 
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 Skonto se uplatní pouze tehdy, když bude daná faktura ve lhůtě vyhrazené pro 

poskytnutí skonta v plné výši uhrazena a neexistují žádné starší neuhrazené faktury. 

Platby zákazníků se účtují vždy na nejstarší dluh, a sice nejprve vždy na 

příslušenství tohoto nejstaršího dluhu. Neprávem provedené srážky z ceny musí být 

doplaceny. Platby jsou považovány za uhrazené okamžikem, kdy bude společnost 

Maco vyrozuměna o připsání platby na její účet. Dobropisy budou započítávány 

na fakturované částky, snížená částka tvoří základ pro výpočet skonta, které má být 

odečteno. Při úhradách faktur společnosti Maco musí být uváděno zákaznické číslo, 

číslo faktury, datum vystavení faktury a fakturovaná částka. Zákazník, který je 

v prodlení s úhradou, je povinen nahradit všechny výdaje vzniklé v souvislosti 

s vymáháním pohledávky, včetně nákladů na advokáta dle vyhlášky č. 177/1996 Sb., 

kterého společnost Maco pověřila, a nákladů případného rozhodčího či soudního 

řízení. Společnost Maco je oprávněna účtovat smluvní pokutu ve výši 0,03 % z 

dlužné částky denně až do uhrazení dluhu i v případě nezaviněného prodlení 

zákazníka s platbou. Případný nárok společnosti Maco na náhradu škody nebude 

smluvní pokutou dotčen. Škodou se rozumí také kurzovní ztráty. Bez předchozího 

písemného souhlasu společnosti Maco nejsou povoleny platby směnkou nebo 

započtení pohledávek.  

 

10. Výhrada vlastnictví: 

 

Dodané zboží zůstane až do úplného uhrazení všech ještě neuhrazených 

pohledávek z existujícího obchodního vztahu ve vlastnictví společnosti Maco. 

V případě zastavení nebo vznášení jiných nároků ve vztahu k dodanému zboží je 

zákazník povinen vyrozumět svého věřitele o vlastnickém právu společnosti Maco. 

Stejně tak je povinen informovat společnost Maco. Pokud zákazník dodá zboží třetí 

osobě, náleží společnosti Maco nárok na protiplnění, které za ně zákazník obdržel. 

Za tímto účelem postupuje zákazník společnosti Maco již nyní své nároky vůči třetím 

osobám včetně veškerých vedlejších práv, takže v případě vzniku této pohledávky již 

nebude zapotřebí žádného zvláštního převodního aktu. Zákazník je povinen tuto cesi 

zaznamenat do své evidence. Společnost Maco je oprávněna příslušnou třetí osobu 

o cesi kdykoli informovat. Na základě tohoto postoupení pohledávky však zákazník 

není zmocněn k tomu, aby zboží, na něž se vztahuje výhrada vlastnictví, zcizil; 

sjednaná výhrada vlastnictví tímto zůstane nedotčena. Při dalším zpracování 
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dodaného zboží v běžném obchodním styku nabude společnost Maco v rámci této 

výhrady vlastnictví podílové spoluvlastnictví ke konečnému produktu. Jestliže si 

společnost Maco na základě výše uvedené výhrady vlastnictví vezme dodané zboží 

zpět, odpovídá zákazník za veškeré snížení výnosu, k němuž dojde při dalším prodeji 

tohoto zboží. Také musí nahradit náklady na přepravu zpět a na další přepravu. 

Zákazník není oprávněn uplatňovat zadržovací právo ke zboží nebo k majetku 

společnosti Maco.  

 

11. Reklamace, odpovědnost za vady věci a náhrada škody: 

 

Kování společnosti Maco jsou vyráběna dle příslušných norem, německých 

jakostních směrnic RAL pro příslušné výrobky nebo firemních norem, jištěných 

normami série ISO 9001. Pro povrch pozinkovaného zboží společnost Maco 

garantuje, že pozinkování a pasivace odpovídají požadavkům ochrany zboží dle 

normy RAL-RG 607/3 2.3.4 „Ochrana pozinkovaných ocelových dílů proti korozi“. 

Definice kvality jiných povrchů je možno nalézt ve specifikaci příslušné skupiny 

výrobků. Neodborné zásahy cizích osob a navenek rozpoznatelné vlivy nevhodných 

provozních prostředků mají za následek okamžitý zánik odpovědnosti společnosti 

MACO za vady zboží.  

 

Společnost Maco odpovídá za vady, které se na zboží vyskytují v okamžiku dodání, a 

za vady množství, jakosti a provedení zboží. Zákazník je povinen společnost Maco 

bez zbytečného odkladu písemně informovat, jakmile  

- budou tyto vady zjištěny, nebo  

- tyto s vynaložením odborné péče mohly být zjištěny, nejpozději ovšem 

do 1 roku od dodání zboží, nebo 

- tyto měly být zjištěny při kontrole dle 427 odst. 1 a odst. 2 obchodního 

zákoníku,  

v závislosti na tom, co nastane dříve. Pokud vady nebudou společnosti Maco 

oznámeny řádně a včas, nároky zákazníka z těchto vad zaniknou. Zodpovídá-li 

společnost Maco za řádně a včasně oznámené vady, má zákazník právo, aby 

společnost Maco v přiměřené lhůtě – která nemůže být kratší než 20 dní – vady 

odstranila, a sice: 

- výměnou vadného zboží za bezvadné, 
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- opravou vadného zboží, 

- dodáním chybějícího zboží, 

- poskytnutím přiměřené slevy z kupní ceny. 

Právo výběru z výše uvedených možností odstranění vady, přísluší výhradně 

společnosti Maco. Zboží, u kterého byly společnosti Maco řádně oznámeny vady a u 

kterého probíhá reklamační řízení, musí být skladováno odděleně od ostatního zboží 

a s odbornou péčí, především tak, aby nemohlo začít rezivět nebo nemohlo být 

poškozeno. 

 

Poradenství, které společnost Maco poskytuje slovem a písmem, návrhy a pomoc při 

výpočtech projektů naznačují pouze nejlepší možné použití výrobků společnosti 

Maco, nezakládají žádnou odpovědnost společnosti Maco. Návrhy a součinnost 

společnosti Maco nezbavují zákazníka povinnosti provádět vlastní kontroly vhodnosti 

výrobků k zamýšlenému účelu. Regresní nároky třetích osob mohou být zásadně 

zohledněny jen tehdy, když bezprostředně souvisejí s vadami výrobků společnosti 

Maco.  

 

Pokud by došlo k prodlení s dodávkou, které by trvalo déle než 3 měsíce, je zákazník 

oprávněn požadovat po uplynutí uvedené 3-měsíční lhůty smluvní pokutu ve výši 

0,015 % z příslušné ceny řádně nedodaného zboží či služby denně, nanejvýš však 

do výše ceny řádně nedodaného zboží či služby. 

 

12. Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku (zákon o odpovědnosti za 

škodu způsobenou vadou výrobku – zákon č. 59/1998 Sb.): 

 

a) Odpovědnost za věcné škody podniku dle zákona o odpovědnosti za škodu 

způsobenou vadou výrobku a dalších předpisů upravujících odpovědnost 

výrobce za škody způsobené vadou výrobku, pokud je to právně přípustné, je 

vyloučena. Pro případ, že zákazník zcizí výrobky společnosti Maco ve 

prospěch výrobce nebo obchodníka, musí být společnost Maco ve smyslu 

tohoto ustanovení osvobozena od případných uplatňovaných nároků.  
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b) Informační a instruktážní povinnost: 

Tyto povinnosti jsou uvedeny ve směrnicích o odpovědnosti výrobce za 

škody způsobené vadou výrobku, jež tvoří nedílnou součást těchto 

Všeobecných obchodních podmínek. 

 

c) Povinnost sledovat výrobek : 

Funkční vady popř. patrné zdroje nebezpečí, které se vyskytnou u výrobků 

společnosti Maco, je nutno oznámit společnosti Maco bezprostředně poté, co 

budou identifikovány.  

 

d) Nároky třetích osob ze zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou 

výrobku ponese nejprve zákazník. Zákazník zajistí, aby společnost Maco 

nemusela platit náhradu škody a nemohla být žalována tehdy, když bude po 

společnosti Maco požadována náhrada škody kvůli vadám výrobků, které 

zákazník uvedl do oběhu, a příslušné vady nemají příčinnou souvislost 

s výrobky společnosti Maco a tedy nemohou být kladeny za vinu společnosti 

Maco.  

 

e) Zákazník je v případě, že uvede do oběhu výrobky společnosti Maco, 

povinen zajistit, aby mohl být prokazatelně zjištěn proces dalšího prodeje, 

dalších dodávek nebo jiného druhu poskytnutí výrobků dalším osobám, 

přičemž je nutné zaznamenat zejména jméno a adresu nabyvatele, výrobek a 

datum. Zákazník se dále zavazuje, že bude své zaměstnance průběžně a 

prokazatelně informovat o informacích a instrukcích, které společnost Maco 

dodává společně se svými výrobky, a také o zákonných předpisech a 

úředních nařízeních. Také poradenství, které zákazník poskytuje třetím 

osobám, se musí řídit těmito předpisy a informacemi. 

 

13. Zhoršení majetkové situace: 

 

Pokud se společnost Maco dozví o podstatném zhoršení majetkové situace 

zákazníka, nebo pokud se zákazník dostane do prodlení s platbou některé z faktur 

společnosti Maco, je společnost Maco oprávněna zastavit veškeré ještě 
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neposkytnuté dodávky a požadovat na ně zálohu nebo jiné zajištění. Pokud nebude 

tento požadavek splněn, má společnost Maco právo odstoupit od smlouvy.  

 

14. Smluvní pokuta:  

 

V případě, že zákazník neoprávněně odstoupí od smlouvy, je povinen zaplatit 

smluvní pokutu ve výši 20 % sjednané kupní ceny. Nároky společnosti Maco na 

náhradu škody, které překračují rámec této smluvní pokuty, tímto nebudou dotčeny.  

 

15. Volba práva: 

 

Na smluvní vztah mezi společností Maco a zákazníkem jakož i na realizaci této 

smlouvy se použije české právo, především obchodní zákoník. Aplikace Úmluvy 

OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se výslovně vylučuje.  

 

16. Rozhodčí soud: 

 

Všechny spory vznikající z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, které se nepodaří 

odstranit jednáním mezi stranami, budou rozhodovány s konečnou platností u 

Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře ČR a Agrární komoře ČR podle jeho 

Řádu třemi rozhodci.  

 

 

17. Salvatorská doložka:  

 

Protiprávnost některého z ustanovení těchto Všeobecných obchodních podmínek 

nemá vliv na platnost ustanovení ostatních.  

 

MACO – Kování s.r.o.

 


